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Özet 
Bu makale, CHICAM (Children in Communication About Migration) adl  Avrupa ara t rma 
projesinden yola ç kmaktad r. Ara t rma, d lanm  genç gruplar aras nda internet üzerinden 
kurulan, kültürleraras  ileti im hakk ndaki konulara ve bir ki isel ifade ve kimlik biçimlenme 
arac  olarak medya yap mlar na i aret etmektedir. Makale, 12-14 ya  aras  mülteci çocuklar 
taraf ndan seçilmi  bir dizi medya yap m  üzerine temellenen ampirik analizlere ba lant l , 
kültürel kuramsal perspektiften ba lamaktad r. Çocuklar n üretmi  olduklar  medya yap mlar , 
çe itli program türleri ve formatlar n  simgelemektedir. Kimliklerin medya yap mlar n n 
üretimi sürecinde nas l tekrar yarat ld n  bulmak için görsel dilin kullan m na, temsili 
geleneklere dikkat çekilmektedir. Makalede, ara t rma grubu çocuklar n “eski” ve “yeni” 
dünyalar  aras ndaki kültürel gerilimlerle ilgili deneyimlerini yans tmalar na yaln zca 
ürettikleri yap mlarla de il, ayr ca kendi gelecek ya amlar nda ve kendilerini geli tirmede çok 
önemli bulduklar  artlara bak  aç lar na da de inilmektedir. 
 
Anahtar Sözcükler: Avrupa, kültürleraras  ileti im, medya yap m , göçmen, yeni medya, 
görsel dil, gençler. 
 
Abstract 
This article starts out from the European research project Children in Communication about 
Migration (CHICAM). It addresses questions about intercultural communication via the 
internet and about media production as a vehicle for personal expression and identity 
formation among excluded youth groups. The article starts out from a cultural theoretical 
perspective linked to an empirical analysis, which is based on a series of selected productions 
made by 12 to 14-year-old refugees. The productions represent various programme genres 
and formats. The use of visual language such as representational conventions are highlighted 
in order to find out how identities are (re)created in the process of media production.  The 
article touches upon these productions as they reflect not only experiences in dealing with 
cultural tensions between the “old” and the “new” world, but also their views on their future 
life and on the conditions that they find crucial in developing themselves. 
 
Keywords: Europe, intercultural communication, media production, migrant, new media, 
visual language, young people  
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G R  

Medya çocuklar n di er insanlarla ve di er toplumsal kurulu larla sosyal 
ili kilerini ifade ettikleri, önemi giderek artan bir platformdur. Medya daha 
kullan c  dostu ve ula labilir oldu undan beri, bize mülteci çocuklar n 
ya ant lar  üzerine farkl  bir yolla çal ma olana  sa lamaktad r. Makaleye, 
çocuklar n yeti kinlerle ayn  yolla ya amlar n  anlamland ran ve sosyal 
etkile imleri arac l yla kimliklerini olu turan aktif aktörler oldu u 
varsay m n n alt n  çizerek ba l yoruz. Çocuklar n hayatlar  toplum ve onun 
temel kurumlar ndan olan aile ya da okul taraf ndan çerçevelenip, biçimlenmi  
olsa bile, art k çocuklar için kendi kültürel alanlar n , yeti kinlerin 
dünyas ndan ay rmak için bir mekanlar  vard r. 

Bu makalenin yararland  veriler, alt  Avrupa ülkesindeki mülteci ve 
göçmen çocuklar n (10-14 ya )  bulundu u alt  medya kulübü üzerine 
temellenen, Avrupa Ara t rma Projesinden gelmektedir: Childeren in 
Communication About Migration (CHICAM; örnek için bak n z, De Block ve 
di erleri 2004). Ara t rman n kapsad  ülkeler Almanya, Yunanistan, talya, 
Hollanda, sveç ve Birle ik Krall k’d r. Bir ara t rma projesi olarak CHICAM, 
ça da  Avrupa toplumundaki üç ana yap sal de i im sürecine i aret 
etmektedir: Küresel göçteki art , yeni teknolojilerin kullan m  ve göçmen 
çocuklar n spesifik ihtiyaçlar . Proje, bu çocuklar n farkl  ev sahibi ülkelerde 
kendi göç deneyimlerini nas l tan mlad klar n  ve ifade ettiklerini incelemi tir. 
Ara t rman n en kapsaml  hedefi, Avrupa’n n e itim ve kültürel politikalar n n 
geli imi hakk nda bilgilendirmede, yeni medyan n çocuklar n bak  aç lar na 
ne kadar imkan tan d n  ara t rmakt r.  

Bu makalenin amac , çocuklar n kültürel kimlik deneyimlerinin ne derece 
medya yap mlar na dayand rabilece ini görmektir. Ayr ca çocuklar n 
kendilerini, dil, milliyet ve etnisite gibi, hangi aç lardan di er göçmen 
çocuklarla ili kilendirdikleri boyutuna da gönderme yapmaktad r. Projenin 
ba lam  çocuklar n, örne in müzik, görsel kültür ve hikaye anlat m  
arac l yla, küresel ya da yerel gençlik gruplar yla nas l kombine olduklar  ya 
da birbirleriyle kayna t klar  hakk ndaki sorulara cevap vermenin bir yolu 
olabilir.  

Sosyal ve kültürel kuram, kimli in melez ve dinamik bir konsept 
oldu unu ve bireyin bireysel, sosyal ve kültürel çevreleri aras ndaki ili ki ve 
etkile imle ekillendi ini vurgulamaktad r (Giddens, 1991; Hall, 1996b). 
Kimli in özellikle etnisitenin burada tart lan ba lam yla ilgili farkl  boyutlar  
vard r. Etnik kimli in gerektirdi i ortak bir soy ve kültür (din, ritüel 
uygulamalar, dil gibi) hakk ndaki oryantasyonlar, insanlar n kimliklerini 
olu turmada kulland klar  bir kaynak sa lamaktad r. Hall, ulusa ve “ rk”a ba l  
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olarak etnisitenin bask n inanc  ve etnisitenin temel olmayan inanc  aras nda 
ayr m yapmaktad r. Buna göre: 

 
Biz hepimiz etnik artist ya da film yap mc lar  olarak, belli bir durum taraf ndan 
kontrol alt nda tutulmaks z n tan mlanan, kendine has belirli bir yerden, belirli bir 
tarihten, belirli bir deneyimden, belirli bir kültürden konu uruz. Hepimiz etnik 
olarak konumlanm  ve etnik kimliklerimizle kim oldu umuz öznel duygusu 
içindeyizdir (Hall, 1996a: 447). 

Hall’un medya yap m uygulamalar na gönderimi, onun kimlik in as n n 
sadece ifadelerde bulunabilece i argüman ndan kaynaklanmaktad r; 
“hikayeler ile kimlikler ifadelerin d nda de il, içinde olu ur” (Hall, 1996b: 
447). Sonuç olarak, kimlik in a süreci üretimin ve kendini ifade etmenin her 
ikisinde de etkindir. 

Medya kullan m  ve kimlik in as  aras ndaki ili kinin neredeyse 
tamam yla kuramsal olarak varsay ld  söylenmelidir (Alasuutari, 1999;  
Barker, 1997; Morley ve Robins, 1995). Medyan n çocuklar n ya ant s nda 
erken ergenlik ça nda gerçekten ne kadar güçlü bir sosyalle me enstrüman  
oldu unu bu alan içerisindeki az say daki ampirik çal ma 
örneklendirmektedir (örn; Huntemann ve Morgan, 2001). Gillespie’nin 
Asya’n n güney bölgesindeki gençlik üzerine yapt  bir çal ma, daha somut 
bir düzeyde, insanlar n nas l da durumlara göre nesnel pozisyonlar n n 
konumunu de i tirdiklerini göstermektedir. Ço u genç, sadece kimlik 
de i imine de il, artan küresel kaynaklar  çeken bir melez kimli i 
yasala t rmaya da kar m t r (Gillespie, 2000 1995 ). 

Göç, CHICAM projesinde merkezi oldu u sürece Dayan’ n (1999) 
diaspora ve medya aras ndaki ili ki argüman  burada konuyla ilgilidir. 
Diaspora kuramsal olarak ortaya konmu  ve tart lm  güncel bir terimdir. 
Genellikle kendi anavatanlar ndan ç kmalar na ra men ülkenin kökenine 
mütemadiyen ba lant y  sürdüren gruplar n göçünü ve yer de i tirmesini 
tan mlamaktad r (örn; Braziel ve Mannur, 2005). Dayan, diasporadaki 
topluluklar n makro-kamu alan yla etkile erek, gittikçe artan bir ekilde 
mikro-kamu alan n  ekillendirdi ini ve kendisi ve topluluk için, örne in, özel 
medya yap mlar nda uzla lm  kavramlar üretmek için, az nl k gruplara yer 
sa lad n  tart maktad r. Ona göre kimlik in as  süreci sadece özel olarak 
kamu medyas na odaklan ld nda k smen analiz edilebilmektedir. Bu 
ara t rma, özellikli medya ve özel medyay  da içermelidir. Burada sunulan 
proje özellikle, bu özel medya formatlar n  haz rlamak için kültürel ve sosyal 
alanlar verilmi  bireyler olarak çocuklar n, kendilerini ifade edebildikleri ve  
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bireysel pozisyonlar yla, sosyal ve kültürel çevreleri aras ndaki ili kiyi 
ke fedebildikleri, böylelikle çocuklar n kendilerine özgü bir yerden, tarihten, 
deneyimden ve kültürden konu abildikleri bir alan sa lama üzerine 
odaklanm t r. Medya kulübünde çocuklar pozisyonlar n  medya 
tüketicisinden medya yap mc s na do ru de i tirmek zorundayd lar. Bu aç dan 
bu de i imi, temel okuma yeteneklerini ve bu yeteneklerin nas l anlat , 
görüntü ve foto raf üretmede kulland klar n  tart mak yararl  olacakt r. 

Medya kulübünde medya yap mlar  üretmek, çocuklara (yeni) kimliklerin 
in as  ve kendi “vatan” (home) nosyonlar n  yeniden tan mlama olana  
sunmaktad r. Bu makale çocuklar n üretti i medya yap mlar na de inmektedir, 
ayr ca sadece ara t rma grubu çocuklar n “eski” ve “yeni” dünyalar  aras ndaki 
kültürel gerilimlerle ilgili deneyimlerini yans tmakla kalmamaktad r; gelecek 
ya ant lar nda kendilerini geli tirmede kritik bulduklar  durumlara da 
de inmektedir. Ayr ca çocuklar bugün yüksek oranda medyaya doymu  bir 
toplumda ya amaktad rlar ve çok erken bir evrede hikaye anlat m  kodlar na 
ve geleneklerine a ina olmaktad rlar. Görsel dü ünmeyi te vik etme, 
çocuklar n medyan n sözsüz ya da görsel potansiyeline kar  hassas olmalar na 
neden olabilmektedir. Göçmen çocuklarla çal rken, görüntüler arac l yla 
ileti im olanaklar n  ke fetmenin, özel bir anlam  olmaktad r. 

Bu makale CHICAM projesinden, kendini tan mlama süreci ve kimlik 
in as  örnekleri sa lamak için seçilmi , çe itli medya türlerinde yüzeye ç kan 
küçük bir grup yap ma odaklanacakt r. Seçilen yap mlar çocuklar n 
akranlar yla, aile üyeleriyle ya da anavatanlar yla ba lant lar  aras ndaki sosyal 
ve duygusal ili kilerle ilgili, anlat  konular  sunmaktad r. Çocuklar hayat , u 
anki anlar  ya da anavatanlar ndaki gibi dü ünmektedirler. 

 

YÖNTEM-KATILIMCILAR 

Çocuklar çok farkl  ülkeler ve k talardan gelmektedirler: Kosova, Afrika 
(Angola, Kongo, Etiyopya, Morakko, Somali), Latin Amerika (Kolombiya, 
Ekvator, Peru) ve Asya (Afganistan, Irak, Suriye, Türkiye). Ço u aile ya 
mülteci ya s nmac  ya da i  göçü yasalar  alt ndaki göçmenler olarak 
gelmi lerdir. Baz  çocuklar bir anne, baba, erkek ve k z karde lerle tam bir 
çekirdek aile olarak ayn  evde ya amaktad rlar. Bunun d nda çocuklar n bir 
bölümü de, annenin ya da baban n, bazen ikisinin de olmad  ve bazen de ölü 
ya da kay p yak nlar n n oldu u parçalanm  ailelerin yan nda ya amaktad rlar. 
Ço u ailenin, hala ba lant da olduklar  üçüncü bir ülkede akrabalar  vard r. 
Bütün bunlar n gösterdi i ise çocuklar n genellikle, kendi göç ko ullar yla 
ili kili, baz  kopukluk evreleri deneyimlemi  olmalar d r.  
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Diasporada ya ama tecrübesi her aileyi farkl  etkilemi tir. Bu kopukluk 
tecrübesinin, çocuklar n hayat nda ne kadar büyük bir etkisi oldu u dile 
getirilmeden sürüp gitmektedir. Pek çok mülteci çocuk için aile hayat  sa lam 
bir nokta de ildir. Travmatik tecrübeler geçmi in an lar na e lik etmektedir. 
Çocuklar ayr ca evdeki aile hayat yla (ülkenin kökeninin kültürel pratiklerini 
gerektiren), ev d ndaki yeni hayatlar  (yeni kültürle gençlik kültürünü 
kar la t ran; Christopoulou ve de Leeuw, 2004) aras ndaki aç k gerilimin de 
üstesinden gelmek zorundad rlar. 

Kulüpler, bir y l boyunca haftal k olarak okul saatleri sonras , baz  ekstra 
dolu günlerde ise okul tatillerinde bulu mu lard r. Videolar yap p ve onlar  
internet üzerinden takas etmi lerdir. Proje için her ülkede ara t rmac lar ve 
medya e itmenleri, halihaz rda çocuklarla çal an gençlik i çileri ve 
ö retmenleri i birli iyle çal m lard r. Kulüpler medyay  ö renme ve 
olu turma yeri olarak sosyal bir merkez haline gelmi tir. nterneti kullanarak, 
web siteleri üzerinden alt  medya kulübü aras nda çocuklar n medya 
yap mlar n  payla mlar n  kolayla t ran ve aralar nda diyalog kurmalar n  
sa layan bir ileti im a  kurulmu tur. Ayr ca videolar n sunumu ile ilgili 
olarak özel olarak tasarlanm  sohbet (chat) odalar nda sözlü yorumlara da 
ula mak mümkün olmu tur. 

 

VER  TOPLAMA 

Ara t rmac n n yakla m tarz , etnografik alan ara t rmas d r. Bu 
ara t rma, çocuklar ya da gençlerin küçük gruplar n n, okul ve toplumla sosyal 
ili kileri ve deneyimlerinin, medya yap m sürecinin ve kendi medya 
yap mlar n n derinlemesine bir çal mas d r. Bu durumda, çocuklar n neler 
söyledikleri, nas l hareket ettikleri, nas l sonuca ba lay p, mücadele ettikleri ve 
kendi yerleri ve birbirleri hakk nda sosyal kurumlar içinde söylediklerinin 
tümü önemli olmaktad r. Farkl  türde veriler spesifik-alan örne i 
çal malar nda izlenen yol esnas nda toplanm t r. Alan ara t rmas  baz  
ülkelerde bir y l için, baz lar nda daha da uzun sürede yürütülmü tür.  Hepsi 
içinde, 60-80 çocuk üzerine veri mevcuttur (baz  çocuklar alan ara t rmas  
esnas nda kulüpten ayr lm  ya da yeni çocuklar kulübe kat lm lard r), fakat 
her grup içinde 8-10 çocuktan olu an bir çekirdek grup, tüm alan ara t rmas  
periyodu esnas nda sürece dahil olmu lard r. Veriler unlar  içermektedir; 

o Çal an gurubun kat l mc  gözlemi üzerine temellenen detayl  alan 
notlar ; tart malar n ve uygulama hareketlerinin video ve teyp kasetleri, 

o Öncesi ve sonras  yap m görü meleri ve kat l mc larla devam eden 
brifing mülakatlar , 



T.SEPETÇ / Çank r Karatekin Üniversitesi SBE Dergisi 2 (2010) 11 32 

 16

o Yard mc lar ya da ö retmenlerle mülakatlar, 

o Yerel seyircilerden (örne in, ebeveynler ve akranlar) geri bildirimler  

o Çocuklar n foto raf, çizim ve dijital video biçiminde kendi medya 
yap mlar  

Hedef, “aktivitelerin yo un tan mlamalar n ” ve kulüpler içerisinde devam 
eden süreci sunabilmektir (Geertz, 1973). 

 

PROJEN N SOSYAL BA LAMI 

Projenin yerini buldu u ba lam, medya yap mlar n n kritik önemdeki 
sonuçlar d r. Ayr ca kulübün sosyal ba lam , etnografik alan ara t rmas  için 
temeldir. Ara t rmac lar oturumlar esnas nda ekstra birer yard mc  gibi hareket 
etmi lerdir, fakat onlar n rolü esasen kulüpteki ilgili süreçler ve devam eden 
faaliyetleri gözlemlemek ve notlar almakt r. Ortam, çocuklar, e itimciler ve 
ara t rmac lar aras ndaki zengin ve hararetli söylemler için bir arenad r. Ayr ca 
çocuklar n görü meleri ve hikayeler geli tirmelerine iyi bir f rsat sa lam t r; 
çocuklar n redaksiyonlar , izleyici bilgileri kadar iyidir. Medya yap m alan  ve 
söylemleri içerisinde ima edilen seyirci hayal edildi i ve yarat ld  için 
gerçekte proje, yap m n etnografisine ihtiyac m z oldu unu öneren Tulloch 
(1999) taraf ndan örneklendirilen, Alasuutari’nin  (1999) “üçüncü ku ak” 
al mlama tipi çal ma olarak s n flanabilir. Yap m sürecini gözlemleyerek, 
al mlama hakk nda da baz  eyler ö renmekteyiz.  

Tulloch’un izinde (Tulloch, 1999), sosyo kültürel süreçleri, örnekleri ve 
çocuk gruplar n n uygulamalar n  nispeten informel bir ortamda (okulun 
aksine) bütünsel olarak alg lama denenmi tir. Tulloch’un “anlama” kavram , 
öznel refleksiviteye bir vurgu içermektedir. “Süreç” sosyal durumlar  
tan mlayan, retorik ve metinleraras l k rekabetine bir vurgu içermektedir ve 
“bütünsellik” içerisinde medyan n tart ld , söylemlerin geni  sosyolojik 
ba lam  içerisinde günlük etkile imlerini anlamay  vurgulamaktad r (1999: 
153). Bundan ba ka Tulloch, hareketlerimizi anla labilir k ld m z retorik, 
emalar ve mitolojileri tan mlamaya çabalamaktad r.  

Proje sürecinde ba tan itibaren medya e itimcilerinin önemli fonksiyonlar  
vard r ve kulüpler arac l yla, e itimcilerin ö retme stilleri de, e itimde daha 
geri planda durup, gerekti inde ad m atmaya haz r e itimciden, otoriteryan 
tutumlu ve müdahale eden yakla m tarz na sahip e itimciye do ru farkl l k 
göstermi tir. Bu tür farklar, ki ilik, tecrübe, e itimsel arka plan ve pedogojik 
felsefe gibi faktörlerin kar m yla da ilgilidir. Ayr ca, ö retmenlerin 
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tutumlar n n de i iminin k smen de olsa ö rencilerin ergin olmalar  ve 
ya lar yla ba lant l  oldu u bulunmu tur. Örne in, Yunanistan ve Hollanda 
gibi baz  kulüplerde, ö retmenlerin daha destekleyici ve müdahaleci yakla m 
tarz n  gerektiren, az say da da olsa küçük ya ta çocuklar vard r.  

 

MEDYA YAPIMLARI ÜRET M SÜREC  

CHICAM projesinin önemli bir hedefi, çocuklar n dijital medya 
teknolojilerini kullanarak göç deneyimlerini ifade edip geli tirmede özgür ve 
rahat hissedecekleri bir ortam yaratmakt r. E itimciler ve ara t rmac lar n rolü 
dinlemek ve çocuklar n inisiyatifini cesaretlendirmektir. Bununla birlikte, 
CHICAM kulübü gibi bir düzenlemenin çocuklar , hassas ve bazen de 
travmatik deneyimlerini derhal aç kça tart ma ve daha ayr nt lara inmeye 
davet etmesi beklenemez. Tüm bunlar n sonucunda kulüplerin üzerinde 
çal mas  gereken temalar, a a da görüldü ü gibi çocuklar n hayatlar ndaki 
anahtar sorunlar  yans tanlar  tan mlam t r: 

Akranlar: Arkada l k sorunlar n  yakalamak için –örne in- dahil olma ve 
d lanma 

Aile: Anavatan ve ev sahibi ülke ile ilgili olarak, çocuklar n “yuva/vatan” 
(home) ve aidiyet bak  aç lar n  yakalamak için, 

Okul: Bir ö renme ve oyun yeri olarak çocuklar n okula bak  aç lar n  
yakalamak için (bu tema daha spesifik olarak ba ka bir yerde de tart lm t r, 
örne in, Passoni ve Rydin, 2004). 

Medya yap mlar na bak ld nda, genelde çocuklar için, okuldaki 
arkada l klar, d lanma, dahil olma ya da aile ortam ndaki ili kileri içeren 
filmler gibi kar k temalara odaklan rken, farkl  temalar  birbirinden ay rt 
etmeleri zor olmu  gibi gözükmektedir. Bu makalenin ba nda da belirtildi i 
gibi s kl kla yeni ili kiler, geçmi le ba lant lar ya da ili kiler kurma üzerine bir 
vurguyla birlikte, akranlar ve aile hakk ndaki hikayelerle ilgili olan temalara 
odaklanm lard r. Kulüp çal mas  kursu esnas nda çocuklar n giderek artan 
oranda, kendilerini özgür bir biçimde ifade etmekle ilgilendikleri gözlenmi tir. 
Örne in kendileri daha spontane ve ki isel ifadeler üretme yoluna gitmi lerdir. 
Ba lang çta teknoloji büyük bir engelken, daha sonra çocuklar, yap land r lm  
(structured) bir e itim olmad  zaman, daha az biçimsel (formal) formlar 
geli tirmi lerdir.  Örne in, Hollanda’daki çocuklar, bir yeti kinin gözetimi 
olmaks z n, kendi ba lar na olabilecekleri bir odaya girebilmi lerdir. sveç’te 
çocuklar okul koridorlar n  kullanabilmi  ya da kamerayla d ar ya 
ç kabilmi lerdir. 



T.SEPETÇ / Çank r Karatekin Üniversitesi SBE Dergisi 2 (2010) 11 32 

 18

TARTI MA - KURGU  

Çocuklar “akran ili kileri” üzerine dü üncelerini betimleyen bir kurgu 
serisi yapmay  kararla t rm lard r. Bu i in sonuçlar n n baz  ortak paydalar  
olsa da, di er yandan kulüpler aras nda büyük farklar da vard r. Haz rl k 
sürecinin ana hatlar  öyledir: Ara t rmac lar ve e itimcilerin yap m n 
d lanma ve dahil olma konular yla ilgisi olmas  gerekti i üzerine ortak bir 
fikirleri vard r. Bu görev üzerine bir duyum olu turmak için, çocuklardan 
“arkada l k” hakk nda dü ünmeleri istenmi tir. Tüm kulüpler göreve, 
çocuklar n arkada l n gerçekte onlara ne anlam ifade etti ini tart abildikleri 
bir beyin f rt nas  ile ba lam t r. Konu ayr ca kapsaml  grup dinamiklerini 
te vik etmi  ve büyük miktarda tart ma, görü me, öneri ve fikirlere yol 
açm t r. Grup anlat lan hikaye üzerinde bir ekilde fikir birli ine varana 
kadar, fikirlere ya kar  ç km  ya da o fikri de i tirmi lerdir. Böyle bir 
durumda genellikle hikaye daha az ya da çok detayla storyboard üzerine 
yaz lm  ve çizilmi tir. Baz  klüplerde, çocuklar görevi daha iyi idare edilebilir 
hale getirmek için küçük gruplara bölünmü lerdir.  

Konular n seçiminde, baz  göze çarpan benzerlikler vard r. Örne in 
çocuklar arkada n, güvenebilecekleri ve s k nt da olduklar nda kendilerine 
yard m eden bir insan oldu u yönünde bir arkada l k miti geli tirme e ilimi 
göstermi lerdir. S k nt lar genellikle somut ve fizikseldir, örne in, “karakter 
önemli bir ey kaybetti inde ve arkada  onun kaybetti i objeyi (örne in 
bozuk para cüzdan  gibi de erli ya da oyuncak ay  gibi rahatlat c  bir obje) 
bulmas na yard m etmektedir. Bu örnekte oldu u gibi çocuklar, temel evrensel 
konular  dü ünmü lerdir. Çocuklar, nadir olarak kendi özel göç durumlar  
hakk nda dü ünmü lerdir. Hikaye stili apaç k oldu undan izleyicilerin 
kavramsalla t rmas na gerek duymamaktad r. Çocuklar n daha çok, film ya 
TV’den adapte edilen, bilinen türlere ya da geleneklere güvendikleri 
görülmü tür. 

Bununla birlikte, bir Yunan yap m  olan “Ali ve Vladimir” bu kural n bir 
istisnas d r. Yunan kulübünde beyin f rt nas  oturumu yeni ülkedeki yaln zl k, 
i sizlik ve güvensizlik hakk ndaki bir tart maya yönelmi tir. Böylesine ne eli 
bir tart mada, bu konunun yükselmesinin bir nedeni, çocuklar n bu örnekte 
güvensiz ve tehlikeye aç k bir durum alg lamalar ndan kaynaklanmaktad r. 
Di er kulüplerin aksine Yunan klübü, bir mülteci merkezinde bulunmaktad r: 
 

Burada göze çarpan önemli bulgu, çocuklar n eski arkada l klar na gönderme 
yapmadaki aç kl klar d r: Kaybettikleri arkada lar , özledikleri arkada lar , ayr  
kald klar  arkada lar , tekrar kar la t klar  arkada lar , seyahatlerde edindikleri 
arkada lar , “dü ledikleri” arkada lar . Göçün bozuk rotas , çocuklara bir oyundaki  
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kelimeler gibi gelmektedir: Türkiye, Afganistan, Yunanistan, Almanya ve Belçika 
gibi. Kendi köken ülkelerinden ve ayr ca yeni ülkelerindeki güvensizlik ve 
yaln zl klar ndan söz etmi lerdir. D lanma hissinden ve entegrasyonun 
zorluklar ndan, fakat ayn  zamanda önemli anlarda deneyimledikleri desteklerden 
söz etmi lerdir. kincisi daha çok ak llar nda kalm  gibi gözükmektedir. Ayr ca 
s kl kla arkada lar olarak adland rd klar , gelirken yolda, botta, mülteci kamp nda 
kar la t klar , hayatlar n n kritik noktalar nda tan t klar  insanlara göndermeler 
yapm lard r (Christopoulou ve Rydin, 2004). 

Film köken ülkesindeki arkada lar n  özleyen, s la özlemi çeken ve ait 
olmad n  hissetti i geldi i yeni ülkenin insanlar  taraf ndan izole edilmekten 
kaynakl  ac  çeken mülteci bir çocu un sessiz ad mlar yla ba lamaktad r. Bu 
tecrübe, onun kendi ya lar ndaki çocuklar n akran ili kilerine kolayl kla 
giremedi i gerçe iyle vurgulanmaktad r. Kritik bir anda, o da göçmen olmas  
gereken bir çocukla tan p arkada  olur. Yeni ülkede ikisinin de yüzle tikleri 
benzer problemler gibi, ayn  zamanda ortak bir geçmi  tecrübesi çocuklar  
birbirine ba lamaktad r. Arkada l klar , bir çocu un göç etme durumu ve bu 
sürecin belirsizli i, tehdide aç k olan (babas  i ini kaybetmi ) aile problemleri 
nedeniyle tekrar gitmek zorunda kalmas  gerçe i ile bozulmaktad r. Filmin 
doruk noktas , iki çocuk aras ndaki veda sahnesi ve arkada l klar n n sembolü 
olan yadigârlar  takas etmeleridir (Christopoulou ve Rydin, 2004).  

“Ali ve Vladimir” örne inde, sahne planlamas  e itimci ve ara t rmac lar 
taraf ndan yap lan program kurulumunu takip etmi tir. Çekim, farkl  setlerde, 
aç k havada ve kapal  mekanlarda birkaç aktörle birlikte birkaç hafta 
sürmü tür (Christopoulou, 2004). Filmde bir yere kadar sembolik bir dil 
kullan lmaktad r; bir çocu un, moralinin kötü oldu u ve ona ne olaca n  
önemsemedi ini simgeleyen bir ekilde k rm z  kta caddeden kar ya 
geçmesi gibi. K rm z  trafik lambas  yak n plan gösterilmektedir. Bir di er 
sahne, o lan n bak lar n n çocuklar n oynad , gürültülü çocuk park na 
dönmesiyle onun ruhsal durumunu göstermektedir; bu onun yaln zl n  
vurgulamak için kullan lm t r. Bu yap m ayr ca, bu yap m  üreten çocuklar n 
kli e ve basmakal p bilgileri oldu unu da kan tlamaktad r; mülteci çocuklar, 
insanlar n göçmenlere bak  aç lar  sebebiyle endi elidirler, örne in, filmin bir 
sahnesinde göçmen bir annenin soka  temizledi ini göstermi lerdir. Çocuklar 
ortam n “fakir” görünmesi gerekti ini dü ünmü lerdir. Bu medya yap m  ayn  
zamanda, profesyonel bir medya sanatç s  olan bir medya e itimcisinin 
rehberli inde uygulanm t r. Filmin yüksek kalitesi, redaksiyonunun biraz 
zaman ald  hissini vermektedir. Film, çocuklar n kendi ki isel 
deneyimlerine, göç deneyiminin kolektif an lar na ve gerçek olabilecek daha 
ötelere de geli tirilebilecek bir hikayeye dayal d r. Hikaye geleneksel 
dramaturjik yöntem ve kodlar kullan larak süslenmi tir; ayr ca gelenekler ve 
hikaye anlat m  k smen çocuklar n kendilerinden de etkilenmi tir. 
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BELGESEL FORMATINDA GERÇEK HAYAT H KAYELER  

Ara t rma esnas nda ki isel hikayelerin gösteriminin çok zor oldu u 
ke fedilmi tir. Kurgu, çocuklar n hayatlar nda deneyimleyebilecekleri gerçek 
(otantik) olgular n üstesinden gelmek için en uygun format gibi 
gözükmemektedir. Bir ana ak m realite ov, ki isel hikayeleri tan mlamada 
ilham kayna  olabilece ini göstermi tir. sveç kulübündeki çocuklar 
taraf ndan, Realite dizisi Big Brother’dan esinlenen bir örnek video 
yap lm t r. Küçük bir grup çocuk biti ikteki odaya gidip, bir kamerayla Big 
Brother’  çekiyormu  rolüne girmi lerdir fakat yap m n ç kt s  ba lang çta 
çocuklar için çok özel oldu undan, çocuklar onu göstermeye gönülsüz 
davranm lard r. Fakat er geç, onu medya e itimcileri ve ara t rmac lar na 
göstermi lerdir ancak bu, uzun süreli alan ara t rmas  esnas nda kurulan güven 
sayesinde olmu tur. Big Brother itiraf  s ras ndaki tart ma ile arkada l k 
konusu ayd nlanm t r. Çektikleri görüntüler daha çok, göçmen çocuklar 
aras ndaki a k hikayeleri üzerinedir; sar n ya da esmer olmak hakk nda de il, 
“güven” hakk ndad r. “Sar n” kavram  genel olarak sveç insanlar n  akla 
getirdi inden, bu durum çekimlerde bir çe it de i kenlik olarak ifade 
edilmi tir. Yap mda iki k z, sar n ve esmer erkekler hakk nda itirafta 
bulunuyor gibi gözükmelerine ra men, sonunda e er kendin esmersen esmer 
birini tercih etmen gerekti i çünkü o insan n güvenilir olaca  sonucuna 
varm lard r. sveç delikanl lar  üzerine itirafta bulunurken, güven hakk nda 
konu mam lard r. Di er bir hikaye itiraf nda, iki k z aras ndaki yak n 
arkada l ktan ve arkada l klar na bir olay n meydan okumas ndan 
bahsedilmektedir. ki filmde de çocuklar yeni kimliklerini Arnavut olarak 
belirtmi lerdir. Arnavutluk kökenine olan güçlü duygusal ba lant lar n  ve 
ayn  zamanda sveç toplumuna dahil olma dileklerini de ifade etmi lerdir. ki 
örnek de konu madaki kimlik durumu çözümlemesini örneklendirmektedir. 
Di er bir deyi le çocuklar konu ma ve diyaloglar nda melez kimliklerini icra 
etmektedirler (Tate, 2005). 

Bu örnek, çocuklar n realite format n  itiraf odas ndaki kendi ki isel 
arkada lar  haricinde (kameraman, bir o lan ve bir k z), daha geni  bir izleyici 
dü lemeksizin, sahip olduklar  ilgilere nas l uydurduklar n  kan tlamaktad r. 
Ki isel deneyimleri bu yolla resmetmenin, duygusal aç lar  ve hisleri 
kararla t r lm  bir i ten daha otantik bir yolla elde edebilece ine inan yoruz. 
tiraflar, hayatlar ndaki gerçek duygusal anlara daha yak n olan çocuklar n 

gerçekli inin sosyal in as  olmaktad r.  Burada bize arka plana giri  izni 
verildi inde bir arkada l k filminin, bir kurguda oldu undan daha kompleks ve 
de i ken oldu unu göstermektedir (Goffman, 1969 1959 ). Vansiha’n n 
(1985) sözlü kültür çal mas nda çift portreler (double portraits) diye 
gönderme yapt  ve ki isel ile kamusal görüntü aras nda bir ayr m çizmesini 
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resmetmektedir. Onun analizlerine göre özel görüntüler çeli kili an lar içerip 
ve korku, endi e i aretlerini aç a ç karmaktayken, kamusal görüntü 
(Goffmann’ n terminolojisindeki “ön sahne”) yap lara ve emirlere göre 
ekillenmektedir (örne in geleneksel olarak kurgulanm  bir hikayede). Ki isel 

deneyimlerin hayalde canland r lan, stoklanan materyallerine sahip olmakla, 
çocuklar bu hayalde deneyimlere dayanan bir kurgu üretebilmektedirler. 
Dikkati çeken nokta çocuklar n, simülasyonlar (canland rma) yapt klar nda  

ortak basmakal p betimlemeleri geriye atmalar d r. (Buckingham, 2003). 
Bunun yerine gerçek hayat n karma kl n  muhafaza edip, “rolüne girdikleri” 
hikayeden daha farkl  bir çerçeve içerisinden yap m sürecine ba lamaktad rlar.  

Aile hayat n n etraf nda, ki isel hikayelerin yava  yava  geli ti i 
örneklerde, çocuklar onlara çok daha zor gelen geçmi e odaklanmaktansa, 
gelece e, buraya ve imdiye yo unla maktad rlar. Bu durumu bir k z, ki isel 
aile hikayesini, yeni ülkesi olan sveç’te “Hana’n n Ailesi” adl  yap mda 
örneklendirmektedir. Özetle, bu projenin a amalar  öyledir: Hana bir kamera 
ödünç alm  ve evine getirmi tir; kameray  medya e itimcisinin 
süpervizörlü ü olmadan istedi i gibi kullanmakta özgürdür. Filmi çekmi  ve 
ço u zaman anlat c  rolünü alm t r. Ayr ca tüm sahneleri ve bölümleri seçmi  
ve son olarak rehberlik olmaks z n kendi ba na filmin redaksiyonunu 
yapm t r. Sonuç, ünlü aile röportajlar ndan esinlenen bir film olmu tur; bu da 
aile türlerine metinleraras  gönderme yapmaktad r. Hana’n n filmi onun yeni 
ülkedeki iyi hayat n  sunmay  tercih eden, aile hayat ndaki mutlu anlar 
hakk ndaki bir anlat md r. Ba ta, kendi yatak odas n  sunarak, kendi ki isel 
alan na odaklanm , oradaki tüm k ymetli nesneleri taram t r: Duvardaki 
resimleri, tüm yumu ak oyuncaklar n , yata n  ve di er yadigârlar . Daha 
sonra bak n  aile hayat na çevirmi , kameray  aç k alana ç karm , k z karde i 
ve annesiyle birlikte a abeyinin evine yapt klar  yürüyü ü göstermi tir 
(Hana’n n ailesi, hiç üphesiz erkek karde inin ailesini de içermektedir). 
Filmdeki son görüntüde a abeyinin bebe iyle ilgilenmektedir. Filmi 
redaksiyon yaparken, hayat ndaki önemli insanlara vurgusunu gösteren bir 
biçimde kareleri hareketsiz ekilde dondurmu tur. Buna örnek olarak özellikle 
güldüklerinde ve gülümsediklerinde annesi, k z karde i ve küçük bebe in 
kareleri verilebilir. Göze çarpan nokta, Hana’n n aile içerisindeki mutluluk 
görüntüsünü sa lam bir ekilde belleklere kaz ma dile idir. Büyük bir ailenin 
en genç bireyi olarak, di er karde lerinin evden ayr lmas n , ailenin 
küçülmesini ve belki de ailedeki azalan bütünle meyi deneyimlemi tir. Bu 
“mutlu aile” görüntüsünün, hayat ndaki aksakl klar ve Kosova’dan kaç lar yla 
ilgisinin olabilece i dü ünülebilir çünkü Hana, di er projelerde de “mutlu 
aile” fikrini i leme ve “yuva”n n (home) idealize edilmi  sunumuna 
odaklanm t r.  
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PERFORMANSLAR 

Performans gösterimleri bol miktarda e lenceyle sonuçlanm t r. Ço u 
çocuk kameran n önünde performans sergilemekten, hareketlerini iletmekten, 
jestlerden ve bunun gibi eylerden ho lanm lard r. Bu, çocuklar n, özel 
hayatlar nda TV’de gördükleri performanslar  taklit etmelerinden çok farkl  
olmayabilir (Britney Spears ya da Shakira’n n hareketlerini ve break dans 
figürlerini taklit etmeleri gibi). Bu, MTV ya da di er pop müzik kanallar  
taraf ndan sunulan gençlik partilerinin bask n ekli olan nosyonla ba lant l d r.  
Bu kanallar, performans gösteren starlar arac l yla, genç insanlar için kimlik 
in as  olu turan ya am tarzlar  sunmaktad r (Frith, 1993). Hollanda grubunda, 
ileti imin ba lang c n  ve di er insanlarla ili kileri ekillendiren farkl  
selamla ma ekillerinin hayal edildi i, spontane fikirler ortaya ç km t r. 
Selamla madaki kültürel kodlar ve emalar, örne in “Merhaba/selam” 
demenin farkl  tarzlar , spontane ifadeler ve genel yap  hakk ndaki bilgi 
kombinasyonuna dayanarak tersyüz edilmi tir. K zlar erkeklerden ayr  olarak 
çal m lard r ve ayr ca farkl  selamla ma stilleri de (farkl  kültürlerden) 
cinsiyete özgü olarak de i iklik göstermi tir. K z çocuklar zarif el kol 
hareketleri ve küçük danslar yaparken, o lan çocuklar en çok Rap müzikten 
al nan “sert-çocuk” el kol hareketleri yapm lard r. K zlar kendi aç k sözlü 
küçük müzik videolar n  yaparken, görüntülere e lik etmesi için kendi favori 
pop müzik parçalar n  da eklemi lerdir.  

Buradaki bir ba ka örnek olan rap müzi i, kulüp içerisinde ve kulüp 
s n rlar  boyunca birli i te vik etme ihtimali olan küresel bir dildir. Erkek 
çocuklar  için bu, kulüplerdeki di er bo  zaman faaliyetlerinden biri olan 
break dans gibi kendilerini ifade etmek için önemli bir yoldur. Her iki müzik 
türü de erkek çocuklar aras nda tam olarak ileti imi sa layan gençlik (erkek) 
kültürünün çok büyük bir parças  ve “bu bizim dünyam z ve biz bu dünyay  iyi 
anl yoruz.” demektedirler. Sadece erkek çocuklar  rap videolar  yapm lar ve 
yine en çok onlar di er kulüplerin yapt  rap videolar na tepki göstermi lerdir 
(de Leeuw, 2004). Rap örne i, Frith’in (1996) i aret etti i pop müzik ve 
kimlik aras ndaki yak n ili kiyi örneklemektedir. Müzi in sundu u, vücudun 
do rudan deneyimleri, zaman ve giri kenlik, genç insanlara kendilerini 
yarat c  bir kültürel kimlik içine konumland rmalar na imkan vermektedir 
(Frith, 1996). Maddesel bir yolda, erkek çocuklar, ortak bir kültürel zemin 
aram lar ve kendilerini spesifik sosyal ve kültürel gruplara konumlam lard r. 
Erkek çocuklar n müzik seçimleri ergenlik ça  ba lang c ndaki statüleriyle 
ilgilidir. Pop müzik içinde iletilen, erkek, siyah ve maço insan imaj ndan 
etkilenmi lerdir. Göçmen erkek çocuklar  için modern toplum ba lam nda 
erkek kimlikleri dengesizken, durum daha da kompleks hale gelmi tir. 
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Güvensizlik durumlar , içinde bulunduklar  topluma yönelen sert tutumlarla 
telafi edilmi tir (De Block ve Rydin, 2006; Sernhede, 2002).  

Performans gösterimi kendini tan mlamad r, bireylerin kendinden daha 
emin olmalar na yard m etmektedir ve ki isel yetkilendirmelerinin er geç 
geli mesi için temel artlar  sunmaktad r. Kamera gerçekten de, kendi 
tasarlad klar  ideal portreler üzerine çocuklar ve sosyal dünya aras nda bir 
arac  haline gelmi tir. Sahne performanslar , rap ve animasyon, a a da 
tart ld  gibi, çocuklar n hem yeni yetme (teenager) tarz  hem de bireysel 
(alt kültür) tarzlar n  ifade etmelerine izin veren, en yard mc  formatlara 
dönü mü tür. 

 

AN MASYON FORMATI 

Animasyon hikayeler yaratmada, çocuklar n fantezi ve görsel olarak 
dü ünme yetenekleri te vik edilmi tir. Ayr ca çok fazla yüz yüze olmaks z n 
ki isel deneyimlerini tart malar na imkan verilmi tir. Mülteci çocuklara kendi 
ortamlar n , karakterlerini ve objelerini çizim, kil ya da bir parça ekerle 
yaratabilme imkan  verildi inden, çocuklar n seçimleri onlar n görsel imajlar 
hakk nda ne dü ündüklerini yans tm t r. Baz  çocuklar, daha çok fantezi ve 
gerçekçi olmayanlar  tercih ederken, di erleri tamamen do al modda 
çal may  seçmi lerdir. Görselle tirdikleri hikayenin içeri iyle hiç ilgisi 
yoktur. Baz lar  animasyonun as l yarat c  potansiyelini yakalamaya çal an 
e lenceli hikayelerle gelirken, baz  hikayeler do rudan çocuklar n sosyal 
çevrelerinden al nm t r; örne in Yunanistan’da bir dilenci hakk nda çizilmi  
olan animasyon gibi. Filmlerin hikayeleri örne in unlar hakk ndad r: birbirini 
seven bir çift ve kalbin üstüne i eyerek, çiçeklerin üzerine d k layarak onlar n 
ili kilerini rahats z eden bir köpek (anime kalp ve çiçekler a k  görselle tirme 
anlam na gelmektedir); bir Alman ehrindeki banka soygunu (tan mlanabilen 
Alman polis arabalar ); bir elektrikli süpürge, slak çama rlar  çekerken; 
pantolonu y rt k küçük bir adam ve futbol (ba rolde David Beckham). 

Animasyon format  evde sorumluluk almak gibi daha ki isel deneyimleri 
göstererek de de erini kan tlam t r. Hollanda kulübünden Kongolu bir 
çocu un meyankökünün her çe idini kullanarak yapt , “Kwik, Kwek, 
Kwak”da, Kongolu çocuk, üç küçük k z ve erkek karde lerine nas l bakt n n 
hikayesini anlatmaktad r. Filmde Kongolu çocu un karde leri çok 
yaramazd rlar ve bazen de küçük tahtadan küpleri kullanarak sava  oyunlar  
oynamaktad rlar. Kongolu çocuk TV izledi inde karde leri kafas na küpleri 
atarak, onu çok sinirlendirmektedirler. Aç kça Kongolu çocuk, üç küçük 
karde i yaramazl k yapmad klar  sürece sorumluluk dü üncesini kafas na 
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takmamaktad r. Kongolu çocuk ailenin en büyü ü de ildir, onlarla ayn  evde 
ya amayan bir a abeyi ve annesinden çok daha fazla sorumluluk ta yan, çok 
az Flamanca konu abilen, onun yerine Frans zca ve “aile dili” Kongoca’y  
bilen ve bu nedenle anneleri için çevirme yapmas  beklenen bir ablas  vard r. 
Kongolu çocu un animasyonu ayr ca, evdeki en favori aktivitelerinden birinin 
müzik video kliplerini izlemek oldu unu ortaya koymaktad r. Animasyonda, 
ailesinin duvardaki resimlerinin oldu u be  çerçeve tasarlam t r: lk olarak 
ablas , sonra kendisi, daha sonra üç küçük karde i. Çocuk, aile portrelerini 
harfi harfine çizerek, aile ba lar n  teyit etmektedir. Ayr ca kendini müzik 
video kanallar n  izleyen ve küresel gençlik kültüründen ho lanan, ortalama 
bir yeni yetme olarak tan mlamaktad r. Bununla birlikte, Afrikal  arka plan n  
da saklamam t r ve animasyon çizimlerinde Afrika sembollerini kullanm t r. 
Kongolu çocuk, aile ba lar n  tasvir etmede duygusal olarak ba lanma yoluyla 
eklemlenmenin yan nda, kendisini hem ailesinin bak m na muhtaç hem de 
ailesine yard mc  olarak in a etmi tir. te bu, farkl  kültürlerin kav ak noktas  
olan evin özel alan  içerisinde kendini aç kça gösteren aile hayat  ile 
ba lant l d r. 

Köken kültürü olan ev kültürüne bu türdeki göndermeler, anavatan ndaki 
kumsal olan bir yerde geçen bir hikaye sunan Tunuslu bir çocu un, Alman 
yap m  olan “Kumsal”da bulunabilmektedir. lk olarak, birkaç görüntüyle bir 
Afrika ülkesinin ye il çevresi tan t lmaktad r (çok do al). Bu ortamda, kilden 
yap lm  üç futbol oynayan çocuk hakk nda küçük bir hikaye geli mektedir; 
aralar ndan birine di erleri çarpmakta ve daha sonra birlikte oyun oynamaya 
ba lad klar  di er bir çocuk onu kurtarmaktad r. Tunuslu göçmen çocuk, 
Tunus’taki foto raflar  kendisi çekmi  ve kumlar n da Tunus’tan gelmesini 
önermi tir. Kumlar bej renkli banyo havlular  kullan larak yarat lmas na 
ra men, intranetteki aç klamas nda bunu Tunuslulu a, dolay s yla otantik 
kökene ba lam t r: “Kumlar  TUNUS’tan getirdim.” Tunuslu çocuk bir hile 
kulland n  itiraf etmek istememi tir. zleyicilerinde yaratt  gerçeklik 
efektinden çok gururlanm  gözükmü  ve yaratt  etkiyi sürdürmek için 
cevaplar nda yanl  bilgi kullanmaya davranm t r (Holzwarth ve Maurer, 
2004). 

Burada en çok dikkati çeken, göçmen çocuklar n ki isel diasporik 
tarihlerine gönderme yapan bir ekilde yap mlar na aksanlar eklemeleridir 
(Naficy, 2001). Naficy (2001), sürgün ve diasporik film yap m  üzerine olan 
kitab nda, sürgünde ya da diasporada ya ayan film yap mc lar n n nas l etnik 
fark ndal k ve farkl l  yans tan aksanl  filmler yapt n  tart maktad r. 
Burada ele al nan örnekler, göçmen çocuklar aras nda gözlemlenen, 
yap mlar na kendi aksanlar n  koyma gereksiniminidir ki bu gereksinim kendi  
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(etnik) köken duygusunun ay rt edicili ini yans tma gereksiniminden 
kaynaklanmas na ra men, Naficy, profesyonel fakat ana ak m olmayan film 
yap mc l n  ele almaktad r.  

Animasyon ayr ca çocuklara hakk nda aç kça konu man n zor oldu u 
mülteci deneyimlerine yeniden bir biçim verme imkan n  sunmu tur. Çizilmi  
bir animasyon filmi olan “S nma Yeri Arama Merkezi”nde, Suriyeli bir k z, 
olu  ve var olu  belirsizli ini ifade ederek, evsizlik durumundaki aile hayat na 
anl k bir bak  sunmaktad r. Çizimler kamerayla filme çekilmi , ayr  olarak 
kaydedilmi  ve daha sonra seslendirilmi tir. lk olarak S nma Yeri Arama 
Merkezi’ni, ard ndan da kendini ve oynayan bir arkada n  takdim etmektedir. 
Sadece birkaç görüntüde, merkezde mültecilerin ba na gelebilecek olaylar  ya  

da gerçekten kendi hayat nda olmu  olaylar dizisini sunmaktad r: Baban n 
ölümü, ailenin küçük bir karavan içindeki hayatta kalma sava , s n r d  
edilmek üzere karavandan polis taraf ndan ç kar lma korkusu, muhtemel bir 
mutlu son; kendine ait bir ev… Suriyeli göçmen k z, animasyon filmi 
arac l yla, kendi deneyimleri ve endi elerini yeniden i leyebilmi tir. Onun 
için S nma Yeri Arama Merkezi’nde ya ama deneyimi hala çok önemlidir 
ve dünyay  alg lamas nda da çok önemlidir. Yine bu özel animasyon, 
Naficy’nin aksanl  film yap m  argüman n  örneklemektedir. Burada ele al nan 
yap mlar, Naficy’nin belirtti i gibi, “ki isel ve tektirler”, çünkü bu yap mlar 
hem yazara özgü (authorial), hem de otobiyografiktirler (Naficy, 2001: 34). 

 

GEÇM  KAVRAMSALLA TIRMAK Ç N FOTO RAF V DEO 
KOLAJLARI 

Ara t rma esnas nda, çocuklar ve ailelerinin bir ekilde, geçmi  ile 
ba lant da olma ve yeni yerlerinde kökenlerini canl  tutma ihtiyac  meydana 
ç km t r. Geçmi  ile ba lant da olma ve yeni yerlerinde kökenlerini canl  
tutma ihtiyac n n her ikisi de, göçmen ailelerin hayatlar ndaki aksakl klar ve 
yerinden edilmi liklerden çektikleri ac lar  öne ç karan hassas ve zor 
konulard r. Sonuçta bu konu tüm medya kulüplerinde öne sürülmemi tir. 
Bununla birlikte birkaç kulüpteki çocuk, foto raflar n önemini do rulam t r. 
Foto raflar “oradaki” aile hayat n n en somut tan  gibi gözükmektedir ve 
an lar  canl  tutmaya yard mc  olmaktad r. Birkaç örnek çocuklar n kendini 
ifade etme ve kendini tan mlama dönemlerindeki muhtemel resimleri 
örneklendirebilir (de Leeuw, 2005). 

Birle ik Krall k kulübünde, çevreye ve artlara göre bir y ldan fazlad r, 
aile hikayelerinin de i ti i ya da hikayelerin farkl  anlat ld  aç kt r. Somalili 
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Sahra, aile ve hayatlar  hakk nda konu maya çok istekli olsa da, anlatt klar n n 
mevcut gerçek olmad , art k geçmi  olan hikayeleri, daha mutlu zamanlar n 
hikayelerini anlatt  aç a ç km t r. Sahra bu hikayeleri, bir hayali sürdürmek 
ve u anki kötü zamanlar  atlatmas na yard mc  olmas  için anlatm t r. 
Kulüplerin ba lang c nda yap lan bir videoda, ailesinin resimlerini göstermi tir 
(özellikle ölen babas n n) ve Somali hakk nda konu mu tur. Sahra’n n filmi 
daha çok onun geçmi ine dayanmaktad r. 

Hollanda kulübünde, her çocuk evlerinde seçip kulübe getirdikleri aile 
resimlerine dayanan bir aile video ovu yapm lard r: lk olarak çocuklardan 
birbirlerine resimleri anlatmalar , ard ndan bir seçim yapmalar  istenmi tir; bu 
seçimi dijital kamerayla çekmeleri ve her çocuktan daha sonra resme e lik 
edecek ve dublaj  yap lacak bir metin yazmalar  istenmi tir. Resimlerle ve 
ailelerin farkl  yollarla onlar n nas l üstesinden geldikleri özellikle, hangi 
ailelerin, kaybettikleri yuvalar n  temsil eden diasporadaki anavatanlar yla 
ba lant da kald klar n n aç klay c s d r. Bir çocuk, kendi ülkesi Somali’yi 
gösteren pek çok resim getirmi tir. Resimler, “orada” hayat devam 
etmekteyken, büyükbabas  topraklar n  gösterirken, sahip olduklar  develerle, 
içmeler, güzel k, kumlar n rengi ile hayat  tan mlamaktad r. Afrika hayat n n 
özlem nosyonlar , çocu un resimle birlikte anlatt , babas n n kendi 
babas ndan, onun da kendi babas ndan duydu u bir hikayede yaz lm  ve 
desteklenmi tir. Sözlü hikaye anlatma gelenekleri arac l yla, ailenin kendi 
kültürünü korumas  ve tarihini canl  tutmas  çocu un video kolaj nda yeniden 
gerçekle tirilmi tir. Bir di er çocu un, anavatan  olan Kongo Demokratik 
Cumhuriyeti ile ilgili otobiyografik an lar  yoktur. Kulüpte ailesinin elinde 
olan baz  resimlerle bir aile videosu yapm  ve bunlarla kendisinin anlatt  
yeni bir hikaye olu turmu tur. Ailesinde anlat lan kar k hikayelerden ve 
örne in TV’de ya da bir gazetede duymu  ya da okumu  olabilece i 
hikayelerden yeni hikayeler icat etti i gözlemlenmi tir. Aç kça çocu a, u anki 
kimli ini geli tirmesi amac yla, kendisi için bir aile tarihi gerekmektedir ve 
böylece medya onun amac n  yerine getirmesine yard m etmi tir. Resimler ve 
yorumlar n bu kombinasyonu, “orada” ve “burada”n n ba lant l  oldu u süre 
giden bir hikaye olarak, ona aile tarihini anlatma imkan  vermi tir. Çocuklar n 
yap mlar nda, Hoskins’in (2001) foto raf albümlerini, ev videolar n  ve 
benzerlerini i aret etti i “an  araçlar ”n n kullan m  arac l yla, ki isel tarihin 
aktif in a sürecinin gerçekle ti i gözlemlenmi tir. Araç (medium) çocuk için, 
en az ndan bir dereceye kadar bir an  olmu tur. 

Bir di er örnek, medyan n geçmi  ve günümüz aras nda gerçekten de tam 
anlam yla nas l arabuluculuk yapt n  örneklemektedir. Kosoval  Ibish, sveç 
kulübünde aile foto raflar n  gösteren tek üyedir. Birkaç ay n ard ndan, bir  



T.SEPETÇ / Çank r Karatekin Üniversitesi SBE Dergisi 2 (2010) 11 32 

 27

vesileyle, iyi ekilde muhafaza edilmi  bir grup foto raf getirmi tir. 
Foto raflar, tüm aile Kosova’ya, eskiden ya ad klar  köyü ziyaret etmeye 
giderken, yolculuk esnas nda çekilmi tir. Birkaç foto raf ise iç sava  
esnas nda yanan evlerinin kal nt lar na odaklanm t r. Ard ndan babas n n yeni 
bir ev yapt n  gösteren foto raflar vard r. Bir foto raf, a açlar aras nda 
küçük bir kulübeyi ön plana ç karm t r. Kulübe yeniymi  gibi gözükmektedir. 
Sava tan sonra yard m olarak verilen bir kulübedir ve çiftli in restorasyonu 
s ras nda orada ya amak zorunda kalm lard r. Ibish evin kalitesinin iyi 
olmad n  ve çat n n su ak tt n  söylemi tir. Bir gölü ve bir koyun baz  
k s mlar n  gösteren di er resimler çok güzeldir. Köy haritada olmad  halde, 
Ibish köyün bulundu u noktay  haritada i aret etmi tir. Ayr ca harita 
üzerindeki resmin S rp-H rvat dilinde oldu una da i aret etmi tir. Ibish, ço u 
zaman köydeki an lar na dönmü tür. Ayr ca köyün ve büyükbabas n n 
gömüldü ü mezarl n çizimini yapm t r. Aile tarihindeki farkl  an lar  ve 
resimleri bir hikaye içerisinde birle tiren Ibish için bir sonraki ad m, bunlar   

yeniden ele almak olacakt r. Spesifik medya formatlar n n, çocuklar n aile 
hayatlar n n ki isel yönlerini yeniden ele almalar na yard mc  oldu unun 
fark na var lm t r. Foto raf ve video kolaj  onlara, aile tarihini gösteren ki isel 
materyallerle çal malar na olanak tan m , foto raflar ile an lar da bunlar n 
medya formlar na dönü türülmesini mümkün k lm t r. Bu hikayeler aç kça 
onlar n kay p evlerinin, tarihlerinin ve etnik kimliklerinin bir parças  olan 
an lar n  sunmaktad r. 

 

SONUÇ   

Çocuklar kendilerini ifade eden medya yap mlar nda, kendileri hakk nda 
apaç k bir biçimde konu mu  ve asl nda böyle yaparak, oyunsal bir yol da olsa 
kimlik in as  sürecine girmi lerdir. Medyay  kullan l  ve anlaml  bir forma 
dönü türmek, hem ki isel (an lar n n farkl  alanlarda oynad  farkl  roller) 
hem de kolektif (kültürel de erleri ve standartlar  vurgulamak; din, milliyet ya 
da etnisite dönemleri gibi) kimliklerin yap lanma yetene i nosyonu anlam na 
gelmektedir. Çocuklar n medya yap mlar nda, Barker (1997) taraf ndan 
tan mlanan, kültürel kimliklerin karma kl n  nas l ifade ettikleri 
anla lm t r. Medya yap mlar  fark ve e itlik nosyonunu yans tm t r ve yine 
medya yap mlar  Barker’ n kar l kl  olarak anla lm  iki kategorinin iki 
devrede tan mlad , farkl  kültür boyutlar  boyunca kategorize edilebilmi tir. 
Bununla birlikte yap mlar, bireylerin kimliklerinin in as n  geli tirdi i kurals z 
yetene e bak la bütünle mi  olabilir (Baumann, 1999). Çocuklar n Alman ve 
Tunuslu olmak gibi iki farkl  kimlikte bar nd rd klar  “içe dönük” (içeriye  
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do ru bak ) bir yakla m, kendi ürettikleri medya yap mlar nda 
görülebilmektedir, animasyonda ise Tunuslu olmak vurgulanm t r. “Yerel-
ötesi” (Trans-lokal) bak  (d ar ya do ru bak ), kimliklerin in as nda farkl  
kaynaklar n içinde, yeni bir kimlikte birle tikleri daha melez bir kimlik 
in as ndan bahsetmektedir; her iki animasyonu da seçmeyen, fakat bir 
Hollanda-Kongo kimli i sunan Kongolu çocuk gibi (Barker, 1997). Kimli in 
ço unlu u ve melezli i, çocuklar n medya yap mlar nda anavatanlar na, 
dinlerine, tarihlerine ve soylar na yapt klar  göndermelerle vurgulanm t r. 
Naficy (2001)’nin de ele ald  gibi, bireysel farkl l k ve ki ilik gibi, aksanlar 
da grup kimli inin ve dayan mas n n en üstü kapal  ve güçlü i aretleridir. 
Çocuklar, bu aksanlar arac l yla k smen, kendi ki isel deneyimlerini ve 
alg lar n  dile getirmi lerdir.  

Çocuklar kurallar  ve kameran n muhtemel etkilerini daha iyi anlamay  
ö rendiklerinde, kendilerini kamera önünde sunma ve deneyimlerini 
görselle tirme yetene i kazanm lard r. Medya yap m  üretme yan nda ayr ca 
bütüne bakmak, onlar n medya estetiklerine olan duyarl l klar n  artt rm t r. 
Çocuklar medyan n, özellikle TV’nin yarat c  bir potansiyelinin oldu unu ve 
pasif olarak tüketilmedi ini ke fetmi lerdir. Buckingham’a (2003) göre, 
“medya yap mlar , ö rencilere medyada kendi zevklerini ve duygusal 
sorumluluklar n  ke fedebildikleri, ele tirel analiz örneklerinden çok daha 
fazla öznel ve ne eli bir yolla ke fedebildikleri bir alan sa lamaktad r” (2003: 
162). Bundan ba ka, mülteci olarak hayatlar  sald r  ve tehdide aç k olduklar  
halde, keyif de çocuklar n yap mlar na sinmi tir. Baz  eyleri ciddiye almaya 
kar  koyuyor gibi gözükmü lerdir, fakat atmosfer postmodern içerikler olan 
ironi ve parodi gibi, daha çok e lence ve oyun taraf ndan sunulmu tur. 
Çocuklar kendilerini sürekli olarak farkl  görüntüler ve pozisyonlarda 
göstererek, farkl  özne pozisyonlar  denemi lerdir. Ayr ca stil ve anlaml  
ileti im düzeyinde kendi medya yap mlar n  yaratmak, kimlik in as n n devam 
eden sürecine olanak sa lam t r. Ana ak m e lence programlar n n, 
çocuklar n akl nda yap mlar n  üretme esnas nda esin kayna  oldu u aç kt r. 
Bu e ilim, çocuklar kendilerini ifade etmede serbest b rak ld nda daha da 
fazla ortaya konmu tur. Seçilen formatlar ya da türler, bazen geleneksel 
oldu u halde, daima ki isel deneyimlerden kaynaklanan hikayeler 
anlat lm t r.  

Gelecek için e itimsel politikalarla yönetilen projenin “action” (motor) 
k sm , sanki yarat c  medya yap mlar n  üretmek için bir medya alan  
sa lanmas n n ki isel geli imin geli tirilmesine yard mc  olacak gibi 
gözükmektedir. Medya ile çal man n göçmen çocuklar n kendini tan mlama 
sürecini te vik etti i görülmektedir. Çocuklar n üretti i yap mlar (geçmi  ve  
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imdiki hayatlar  hakk nda), onlar için kimliklerini onaylayan ve gelecek 
hakk nda fantezi kurabilecekleri yeni yarat larla doludur. Medya kulübü 
ayr ca, özellikle “evdeki, okuldaki ya da toplumdaki özgür alanlara” giri leri 
s n rlanan göçmen çocuklar için, üretken bir alan sa lamaktad r.  
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